附表

	政府機關（構）人員從事兩岸交流活動（參加會議報告）

	1、 交流活動基本資料

一、活動名稱：2005年香港書展

二、活動日期：94年7月20日至25日

三、主辦（或接待）單位：中華民國圖書出版事業協會

四、報告撰寫人服務單位：行政院新聞局出版事業處

2、 活動（會議）重點

一、活動性質

(一)2005年香港書展

香港書展已舉辦16屆，本屆書展展期自7月20日至25日止，書展地點在灣仔香港會議中心，共有372家廠商參展，展出書種逾萬種，參觀人數高達50萬人次。在主題展區方面，包括書刊館、兒童天地、台灣出版人、佛教坊、中國內地出版集團、基督教坊、年青人天地等11個展區。本屆香港書展特色如下：

１、7月23日（星期六）定為「周末不夜書城」，延長書展開放時間到午夜12時，當日晚上10時至12時為免費入場時段。

２、書展期間，晚上6時至10時，成人票與兒童票同價，皆為港幣10元（原訂成人票為港幣20元）。

３、本屆書展新設兩個主題日：「兒童文化日」及「法國文化日」，並分別舉辦多場特別活動，如「名人講故事」、「法國與香港出版業在授權及版權前景上的交流」會議、法國文化日座談會系列等。

４、書展主辦單位－「香港貿易發展局」主辦，並與香港藝術發展局、文化團體、媒體等合作，規畫各項書展週邊活動，如香港灣仔區議會在書展期間，舉辦七色灣仔活動，推出「就是灣仔文化地圖」；文化界在書展現場舉辦名作家的專題演講、辦理「名家推介40本好書」活動等。

(二)我國出版業者參展情形

我國圖書出版界為第9年組團參展，今年共有大塊、時報、閣林國際、企鵝圖書、希伯崙等18家出版社自行承租43個攤位，展售圖書共3500種、10萬冊，內容包括旅遊、美食、文學、童學、漫畫、藝術等主題，其中兒童書籍約佔4成。

另「中華民國圖書出版事業協會」受本局委託，承租10個攤位為「台灣出版人」展區，供未獨立設攤之我國40家業者展售3756種、36417冊圖書。出版協會並於書展期間規畫李昂及游乾桂兩位作家演講及簽名會活動。惟因演講地點與展區相隔甚遠且宣傳不及，辦理情況不如預期。
 (三)參觀香港簡繁體字書店

香港因地狹人稠，除星光圖書中心、中華書局、新華書城等為近年設立之大型圖書購書中心之外，其餘香港傳統書店受限於資金，大多為二樓書店。茲將本次參觀香港書店之情形略述如下：

１、星光圖書中心：是全港單層面積最大的書店，其陳設、室內空間規劃、活動宣傳之文案與國內誠品書店風格類似。該圖書中心採簡繁體字書籍並列陳售方式，為其特色之一。

２、新華書城：該書城標榜為全香港最大販售簡體字圖書中心，由廣東新華發行集團投資，針對香港民眾喜愛，將書店與逛街（shopping）概念結合的新形式書店，展售圖書近6萬種，除圖書外，並販售服飾、玩具、影音用品等。經實地訪查，發現店內閒置書櫃甚多，人潮稀攘，經與國內業者討論，該店因欠繳書款，部分書商已拒絕再供書。

３、此次共參觀樂文、田園、開益、尚書房、紫蘿蘭等多家二樓書店，其中尚書房為有9家分店之簡體字書店，其餘為繁體字書店。二樓書店因空間有限，店內擺設較擁擠，書種新舊參雜，但是有心經營業者，如「紫蘿蘭」書店將展示店面與藝術品展示結合，讓書店結合藝廊的感覺，另人耳目一新。
二、活動內容

（一）參觀「2005年香港書展」

（二）參加「台灣館」參展記者會

（三）參觀香港簡體字圖書書店、二樓書店

(四) 參觀香港商務印書館-星光圖書中心

三、遭遇之問題

（1） 我參展業者遭遇之問題

因當今香港閱讀習慣與我國相同（同為繁體中文），加以我國圖書品質精良，選題豐富，台灣圖書出版品甚受港人喜愛，香港亦是我出版業者重要圖書銷售地區。

書展期間我國參展廠商以不同折扣及新書促銷，使台灣出版社攤位前人潮不斷。據協會告知書展主辦單位近幾年提供給台灣出版業者之參展攤位，數量總是不足，需經過抽籤才能決定參展的出版社，導致部分有意願參展之出版社無法參展。

另外香港貿發局因考量作家在攤位內為讀者簽名，恐引發人潮，阻礙通道，將作家演講、簽名地點規定在指定的、離攤位十分遠的會議室舉行，使活動宣傳、讀者的出席意願等皆受影響。

（2） 簡體字圖書在香港之競爭情勢

目前，繁體閱讀仍為香港主流，但從此次書展中購買簡體字圖書人潮較往年倍增之情形，可看出簡體字圖書在香港逐漸流行的趨勢，分析原因如下：

1、 自九七回歸後，香港和大陸往來頻繁，因工作及業務需要，港人學習國語（普通話）及簡體字意願增加。

2、 近年來大陸圖書無論在出版內容、美編、印刷品質及出書量上，進步幅度皆大幅提升。從圖書封面外觀來看，與台灣出版圖書相差不大，增加港人接受度。

3、 十多年前簡體字書售價是1：6（人民幣：港幣）。自93年香港興起一波二樓簡體字書店，在貨源多，競爭大的情況下，使售價比成為1：1，更添簡體字圖書競爭優勢（在港販售之簡體字圖書平均單價約港幣29.55，約為新台幣120元，為香港繁體字版圖書售價三分之一）。

4、 自今年起香港學校同時推出簡繁體字版教材，簡體字版之售價較繁體字版便宜許多。在現實價差考量下，許多學生以使用簡體字版教材為主，加以學校亦有簡體字教學，大大推展簡體字學習。據香港出版人表示，預估10年後，待這批學生成為主要閱讀人口時，將對繁體字圖書閱讀市場形成衝擊。

簡體字圖書目前雖有價格便宜的優勢，但因香港租金昂貴、再加上人力等營運成本，簡體字書店之營運亦有其困難。短期內，在香港繁體出版仍將是主流。
四、我方因應方法及政策

（1） 　　港澳與台灣是現今華文圖書繁體字僅存的三大基地，台灣圖書在香港佔有15%-18%的市場，因此香港市場一直是我國業者積極爭取之地，從書展現場及二樓書店、圖書中心等陳列書籍，台版書籍觸目可及，可看出香港出版市場仰賴台灣提供或彌補部分選題書籍之不足。

對於協助我業者拓展香港市場，較具規模出版社大多能自行承租攤位參展，至於規模較小之出版社，政府可視實際需要予以經費補助，以協助業者開拓香港市場。另外，日後若安排作家演講、座談會等活動，可積極嚐試與主辦單位或當地學校以共同辦理之方式進行，如此對於活動宣傳及作家知名度的提升，能藉由主辦單位各項文宣管道達到倍增的效果。
(二)台北國際書展可參考香港書展之處

　　經參考此次香港書展之辦理情形，以下數點可供台北國際書展借鏡：

１、香港書展為銷售型書展，主辦單位掌握香港交通便捷及當地人喜愛逛街之特性，書展開放時間除最後一天晚上6時結束外，其餘皆為晚上10時（7月23日當日為晚上12時），此外又順勢推出夜間票價優惠，大大吸引了參觀人潮。（95年第14屆台北國際書展展期週五、週六兩日亦將開放至晚上10時，同時推出星光票優惠方案）。

２、在書展童書區「親子休息區」內，於不同時段規劃美術創作、親子手工藝、錄影帶播放等活動，同時豐富書展活動性及趣味性。

３、主辦單位為有效提升民眾的閱讀風氣，特別針對中學生加強活動宣傳。

（三） 不論是在香港或是台灣，出版業的發展都面臨市場規模的限制，未來我國業者在進行產品策略時，考量點應打破地域觀念限制，而加入簡繁體字版之考量，以建構完整華文出版市場為主（台灣、香港、大陸及第4大市場－東南亞地區之華人市場）。

五、心得及建議

在閱讀行為上，如果將學校教科書、考試壓力等因素排除，閱讀其實是一個相當個人化的活動，它牽涉了當時潮流趨勢、題材選擇、書籍排版樣式、閱讀者的喜好興趣、還有個人閱讀習慣。以最近相當受歡迎的奇幻小說－「哈利波特」其簡繁體字版在香港銷售情形為例，購買繁體字版佔65%，簡體字版佔1%，其餘為英文版佔34%。簡體字圖書價格雖較繁體字者優惠，但購買者的閱讀習慣，仍會產生相當的影響，故簡體字圖書不能完全取代繁體字圖書。

香港現今仍以閱讀繁體字圖書為主流，是我國出版業者主要圖書銷售市場。對於香港乃至大陸及東南亞華文圖書市場簡體字版逐漸流行趨勢，我出版業者應增加圖書出版的多元思考，除考量閱讀口味的地方差異，維持出版品優質內容外，並善加運用靈活具特色行銷手法，打破地域觀念限制、加入簡繁體字版規劃，以拓增市場佔有率。另外，政府除鼓勵業者出版交流活動外，並可對出版業者參展適時給予補助，營造更有利的商機。


	參、謹檢附參加本次活動（會議）之相關資料如附件，報請

鑒核並請轉中央目的事業主管機關及行政院大陸委員會備查。

職

           94年10月19日

	所屬機  關意見
	


註：

一、本報告格式配合公文直式橫書改成A4直式橫書。

二、格式內空間大小，由公務員所屬中央主管機關視需要，統一設計。

三、本報告格式1式3份，其中2份分送中央目的事業主管機關及行政院大陸委員會。
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